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Epson Smart Panel

Konuma bağlı olarak ek öğeler eklenebilir. / 
قد يتم تضمين عناصر إضافية حسب الموقع.

В зависимости от региона в комплект поставки могут входить дополнительные компоненты.  /  
Орналасқан аймағыңызға байланысты қосымша элементтер қосылуы мүмкін.

Önce Bunu Okuyun
Bu yazıcı için mürekkep dikkatle kullanılmalıdır. Mürekkep tankları 
doldurulurken veya yeniden doldurulurken etrafa mürekkep bulaşabilir. 
Giysilerinize veya eşyalarınıza mürekkep bulaşırsa bu lekelerin temizliği 
mümkün olmayabilir.

يُرجى قراءة هذا الدليل أولاً
يجب التعامل مع حبر هذه الطابعة بحذر. قد تتناثر قطرات من الحبر في أثناء تعبئة خزانات الحبر 

أو إعادة تعبئتها بالحبر. إذا لامس الحبر ملابسك أو أمتعتك، فقد لا تتمكن من إزالته.

Прочтите это в первую очередь
Чернила для этого принтера требуют осторожного обращения. 
Чернила могут расплескиваться при заправке или дозаправке 
контейнеров. Если чернила попадут на одежду или вещи, возможно, 
отчистить их не удастся.

Алдымен төмендегі ақпаратты оқып шығыңыз
Осы принтерге арналған сияны абайлап қолдану қажет. Сия 
ыдыстарына сия құйғанда немесе оларды толтырған кезде сия 
шашырауы мүмкін. Сия киіміңізге немесе заттарыңызға жұқса, 
кетпеуі мүмкін.

A

Yazdırma kafasını doldurmak için ilk mürekkep şişeleri kısmen kullanılır. Bu şişeler izleyen mürekkep şişelerine oranla birkaç sayfa yazdırabilir.
ستسُتخدم زجاجات الحبر الأولية جزئياً لشحن رأس الطباعة. قد تطبع هذه الزجاجات صفحات أقل مقارنة بزجاجات الحبر اللاحقة.

Часть чернил из первых бутылок может использоваться для заправки печатающей головки. Поэтому рабочий ресурс этих бутылок может оказаться 
несколько ниже по сравнению со следующими бутылками.
Басып шығару механизмін толтыру үшін бастапқы сия бөтелкелері жартылай пайдаланылады. Бұл бөтелкелер кейінгі сия бөтелкелерімен 
салыстырғанда беттерді азырақ басып шығаруы мүмкін.

A

 O Mürekkep şişesini dik tutarken kapağı çıkarın; aksi halde mürekkep 
sızabilir.

 O Yazıcınızla gelen mürekkep şişelerini kullanın.
 O Epson, orijinal olmayan mürekkeplerin kalitesini veya güvenilirliğini 
garanti edemez. Orijinal olmayan mürekkep kullanımı, Epson’ın 
garantisi kapsamında olmayan hasara yol açabilir.

O .أزل الغطاء مع إبقاء زجاجة الحبر في وضع عمودي؛ وإلا فقد يتسرب الحبر
O .استخدم زجاجات الحبر المرفقة مع طابعتك
O  أن تضمن جودة الحبر غير الأصلي أو موثوقيته. قد يؤدي Epson لا يمكن لشركة

.Epson استخدام حبر غير أصلي إلى حدوث تلف لا تشمله ضمانات

 O Снимите крышку, держа бутылку с чернилами в вертикальном 
положении. В противном случае чернила могут вытечь.

 O Используйте бутылки с чернилами, поставляемые в комплекте 
с принтером.

 O Epson не гарантирует качество и надежность чернил 
стороннего производителя. Использование неоригинальных 
чернил может привести к повреждениям, которые 
не подпадают под условия гарантии Epson.

 O Сия бөтелкесін тік күйде ұстап тұрып қақпағын алыңыз, 
әйтпесе сия ағып кетуі мүмкін.

 O Принтермен бірге берілген сия бөтелкелерін пайдаланыңыз.
 O Epson компаниясы түпнұсқадан басқа сияның сапасына немесе 
сенімділігіне кепілдік бере алмайды. Түпнұсқалық емес сияны 
пайдалану Epson кепілдіктері қолданылмайтын зақымдалуға 
әкелуі мүмкін.
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Bir dil, ülke ve saat seçin.
حدد اللغة، والدولة، والوقت.

Выберите язык, страну и время.
Тілді, елді және уақытты таңдаңыз.

Buradan Başlayın mesajı görüntülendiğinde, 5 saniye boyunca  
düğmesine basılı tutun.

عند ظهور رسالة ابدأ من هنا، اضغط مع الاستمرار على الزر  لمدة 5 ثوانٍ.

При появлении сообщения Установка нажмите и удерживайте 
кнопку  в течение 5 секунд.
Осы жерден бастаңыз хабары көрсетілгенде,  түймесін 5 
секунд басып тұрыңыз.

Tankların mürekkeple doldurulduğunu onaylayın ve ardından, 
mürekkep doldurmaya başlamak için x düğmesine basın. Mürekkep 
doldurma yaklaşık 11 dakika sürer.

تأكّد من تعبئة الخزانات بالحبر، ومن ثمّ اضغط على الزر x لبدء شحن الحبر. يستغرق 
شحن الحبر حوالي 11 دقيقة.

Убедитесь, что емкости заполнены чернилами, затем нажмите x, 
чтобы начать заправку чернилами. Заправка чернил занимает 
примерно 11 минут.
Ыдыстар сияға толтырылғанын тексеріңіз, содан соң сия құюды 
бастау үшін x түймесін басыңыз. Сия құю шамамен 11 минут 
алады.

Mürekkebi doldurma tamamlandığında, yazdırma kalitesi ayarlama 
ekranı görüntülenir. Ayarları gerçekleştirmek için ekrandaki talimatları 
izleyin. Kağıt yükleme mesajı görüntülendiğinde, N adımına bakın.
عند اكتمال شحن الحبر، يتم عرض شاشة ضبط جودة الطباعة. اتبع الإرشادات المعروضة على 

.N الشاشة لإجراء التعديلات. عند عرض رسالة تحميل الورق، راجع الخطوة

После заправки чернил отобразится экран настройки качества 
печати. Чтобы задать настройки, следуйте инструкциям на экране. 
При появлении сообщения о загрузке бумаги, выполните шаг N.
Сия құю аяқталған кезде, басып шығару сапасын реттеу терезесі 
көрсетіледі. Реттеулерді орындау үшін экрандағы нұсқауларды 
орындаңыз. Қағаз салу хабары көрсетілген кезде N қадамын 
қараңыз.
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Bölüm 1 — B’de “Hayır” seçimini yaptıysanız, bu talimatları izleyin.
.B — 1 اتبع تلك الإرشادات إذا حددت “لا” في القسم

Если вы выбрали ответ «Нет» в разделе 1 — B, следуйте инструкциям 
данного раздела.
1 — B бөлімінде «Жоқ» параметрін таңдасаңыз, осы нұсқауларды 
орындаңыз.

Mürekkep tankının renginin doldurmak istediğiniz mürekkep rengiyle 
eşleştiğinden emin olun.

تأكد من أن لون خزاّن الحبر يطُابق لون الحبر الذي ترغب في تعبئته.
Цвет контейнера для чернил должен совпадать с цветом чернил, 
которые вы хотите дозаправить.
Сия ыдысының түсі құйылатын сияның түсіне сәйкес келетінін 
тексеріңіз.

Mürekkep tankındaki üst çizgiyi kontrol edin.
تحقق من الخط العلوي للحبر في خزاّن الحبر.

Проверьте верхнюю линию в контейнере для чернил.
Сия ыдысындағы жоғарғы сызықты тексеріңіз.

Üst çizgi

الخط العلوي

Верхняя линия

Жоғарғы сызық

Mürekkebi üst çizgiye kadar doldurmak için mürekkep şişesini 
doğrudan portun içine takın.

أدخل زجاجة الحبر بشكل مباشر داخل المنفذ لتعبئة الحبر حتى الخط العلوي.

Вставьте бутылку с чернилами в отверстие, чтобы заправить 
чернила до верхней линии.
Сияны жоғарғы сызыққа дейін құю үшін сия бөтелкесін тікелей 
портқа салыңыз.

 O Mürekkep şişesini doğru rengin doldurma portuna taktığınızda, 
mürekkep akmaya başlar ve mürekkep üst çizgiye ulaştığında 
akış otomatik durur.

 O Mürekkep tank içine akmaya başlamadıysa, mürekkep şişesini çıkarın 
ve yeniden takın. Ancak, mürekkep üst çizgiye ulaştığında mürekkep 
şişesini çıkarmayın ve yeniden takmayın; aksi takdirde, mürekkep üst 
çizginin üzerine çıktığında mürekkebin sızmasına veya yazıcıya zarar 
vermesine neden olabilir.

 O Mürekkep şişede kalabilir. Kalan mürekkep daha sonra kullanılabilir.
 O Mürekkep şişesini takılı bırakmayın; aksi halde şişe hasar görebilir 
veya mürekkep sızabilir.

O  عند إدخالك زجاجة الحبر باللون الصحيح داخل منفذ التعبئة، يبدأ سكب الحبر
ويتوقّف التدفق تلقائيًا عند وصول الحبر إلى الخط العلوي.

O  إذا لم يبدأ الحبر في التدفق إلى الخزاّن، فأزل زجاجة الحبر ثم أعد إدخالها. ومع
ذلك، لا تزيل زجاجة الحبر وتعيد إدخالها عندما يصل الحبر إلى الخط العلوي؛ 

فقد يؤدي ذلك إلى تسّرب الحبر أو تلف الطابعة عندما يرتفع الحبر فوق الخط 
العلوي.

O .قد يتبقّى حبر في الزجاجة. ويُمكن استخدام الحبر المتُبقي في وقتٍ لاحق
O  لا تترك زجاجة الحبر داخل الخزان؛ إذ قد يؤدي ذلك إلى تلف الزجاجة أو تسّرب

الحبر.

 O Когда бутылка с чернилами вставляется в отверстие для 
заправки, соответствующее нужному цвету, начинается 
подача чернил, которая автоматически прекращается, 
когда уровень чернил достигает верхней отметки.

 O Если чернила не заливаются в контейнер, извлеките бутылку 
с чернилами и заново вставьте ее. Однако не вынимайте 
и не вставляйте бутылку с чернилами, если уровень чернил 
достиг верхней линии; если уровень чернил поднимется 
выше верхней линии, это может привести к утечке чернил или 
повреждению принтера.

 O Чернила могут оставаться в бутылке. Оставшиеся в бутылке 
чернила можно использовать позже.

 O Не забудьте извлечь бутылку. В противном случае она может 
повредиться или чернила могут вытечь.

 O Сия бөтелкесін дұрыс түске арналған толтыру портына 
салғанда, сия құйыла бастайды және сия жоғарғы 
сызыққа жеткенде ағын автоматты түрде тоқтайды.

 O Сияның ыдысқа ағуы басталмаса, сия бөтелкесін шығарып 
алып, оны қайта салыңыз. Бірақ сия жоғарғы сызыққа жетсе, 
сия бөтелкесін шығарып алмаңыз және қайта салмаңыз; 
өйткені олай істегенде сия жоғарғы сызықтан жоғары 
көтерілгенде сия ағуы немесе принтер зақымдалуы мүмкін.

 O Сия бөтелкеде қалуы мүмкін. Қалған сияны кейін пайдалануға 
болады.

 O Сия бөтелкесін салынған күйде қалдырмаңыз, әйтпесе бөтелке 
зақымдалуы немесе сия ағуы мүмкін.

E Mürekkep tankın üst çizgisine ulaştığında, şişeyi çekip çıkarın.
عند وصول الحبر إلى الخط العلوي للخزاّن، اسحب الزجاجة.

Когда уровень чернил достигнет верхней линии контейнера, 
вытащите бутылку.
Сия ыдыстың жоғарғы сызығына жеткенде, бөтелкені тартып 
шығарыңыз.
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N Kağıt desteğinin ortasına yazdırılabilir tarafı yukarı bakacak şekilde A4 
boyutta düz kağıt yükleyin.

ل ورقاً عادياً مقاس A4 في منتصف داعم الورق مع توجيه الجانب القابل للطباعة نحو  حمِّ
الأعلى.

Загрузите бумагу формата A4 по центру подставки для бумаги 
стороной для печати вверх.
A4 өлшеміндегі қарапайым қағазды қағаз тіреуінің ортасына, 
басып шығарылатын бетін жоғары қаратып салыңыз.

Yazıcı kurulum yöntemini seçin.
حدد طريقة إعداد الطابعة.

Выберите метод настройки принтера.
Принтерді реттеу әдісін таңдаңыз.

USB

Akıllı aygıtınızda talimatlarını izlerken yazıcının kurulumunu 
yapabilirsiniz. Uygulamayı kullanarak yazıcıyı akıllı aygıtınızdan 
uzaktan kontrol edebilir veya uygulama içinden daha çeşitli 
yazdırma işlemleri gerçekleştirebilirsiniz.

يُمكنك إعداد الطابعة بينما تشُاهد التعليمات على جهازك الذكي. وباستخدام 
التطبيق، يُمكنك التحكّم في الطابعة على جهازك الذكي عن بعُد أو إجراء طباعة 

أكثر تنوّعًا من خلال التطبيق.
Инструкции, отображаемые на вашем интеллектуальном 
устройстве, помогут настроить принтер. С помощью 
приложения можно удаленно управлять принтером со своего 
интеллектуального устройства и выполнять более сложные 
операции печати.
Смарт құрылғыда нұсқауларды көріп тұрып, принтерді реттеуге 
болады. Қолданбаны пайдалану арқылы, смарт құрылғыңызда 
принтерді қашықтан басқаруға немесе қолданба арқылы 
әртүрлі басып шығару әрекеттерін орындауға болады.

Evet.
نعم.

Да.
Иә.

Bir akıllı aygıtınız mı var?
هل لديك جهاز ذكي؟

У вас есть интеллектуальное устройство?
Смарт құрылғыңыз бар ма?

Hayır.
لا.

Нет.
Жоқ. Bölüm 2’ye gidin.

انتقل إلى القسم 2.

Перейдите в раздел 2.

2-бөлімге өтіңіз.

Epson Smart Panel’i kurun. 
Bu, yazıcıyı bir bilgisayarla kullansanız dahi yazıcı kurulumunu 
yapmanıza yardımcı olacaktır.

.Epson Smart Panel ثبِّت 
سيساعدك ذلك في إعداد الطابعة حتى إذا استخدمت الطابعة مع جهاز الكمبيوتر.

Установите приложение Epson Smart Panel. 
Оно поможет настроить принтер, даже если вы используете 
принтер с компьютера.
Epson Smart Panel құралын орнатыңыз. 
Бұл принтерді компьютермен пайдалансаңыз да принтерді 
реттеуге көмектеседі.

Yanıp sönene kadar  düğmesine basılı tutun. Daha sonra kurulum sürecinin geri kalanını tamamlamak için akıllı aygıtınızı kullanın.
اضغط مع الاستمرار على الزر  حتى يومض. ثم استخدم جهازك الذكي لاستكمال بقية خطوات عملية الإعداد.

Удерживайте нажатой кнопку , пока она не начнет мигать. Затем выполните остальные шаги процесса установки со 
своего интеллектуального устройства.

 түймесін жыпылықтағанша басып тұрыңыз. Содан соң, реттеу процесінің қалғанын аяқтау үшін смарт құрылғыны 
пайдаланыңыз.

Yanıp sönüyor.

وميض.

Мигает.

Жыпылықтау.

Sönük.

إيقاف التشغيل.

Не горит.

Өшіру.

Proof Sign-off:
A.Yoshizawa CRM M.Nishikawa
K.Gazan
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General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be 
trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) 
oder weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt 
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Для пользователей из России срок службы: 5 лет.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.

 Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION
 Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
 Tel: 81-266-52-3131
 Web: http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to 
change without notice. 
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ET-4810 Series

https://epson.sn/5590

L5590 Series

ET-4810 Series
https://epson.sn/4810

L5590 Series
https://epson.sn/5590

Mürekkep Şişesi Kodları / 
رموز زجاجة الحبر /

Коды бутылок с чернилами / Сия 
бөтелкесінің кодтары

Avrupa için / 
لأوروبا / 

Для Европы / Еуропа үшін
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Kağıt Sıkışmasını Temizleme / 
إزالة انحشار الورق / 

Устранение замятия бумаги / Қағаз 
кептелісін тазалау

Avrupa dışı için / 
لخارج أوروبا /

Для неевропейских стран / Еуропадан тыс аумақтар үшін

Avrupa için / 
لأوروبا /

Для Европы / Еуропа үшін 

  http://support.epson.net/

  http://www.epson.eu/support

Sorun giderme /
استكشاف المشكلات وإصلاحها /

Устранение неполадок /
Ақауларды жою

Depolama ve Nakliye /
التخزين والنقل /

Хранение и транспортировка /
Сақтау және тасымалдау

A

B

C

A

B

For Australia and New Zealand
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Mürekkep Seviyelerini Kontrol Etme ve 
Yeniden Mürekkep Doldurma /

التحقق من مستويات الحبر وإعادة تعبئة الحبر /
Проверка уровней чернил 
и дозаправка чернил /
Сия деңгейлерін тексеру және сия құю

Kopyalama / 
النسخ /

Копирование / Көшіру

Mürekkep seviyelerini kontrol edin. Mürekkep seviyelerinden biri alt 
çizginin altındaysa, tankı yeniden doldurmak için bölüm 2’deki A – H 
adımlarına bakın.

تحقق من مستويات الحبر. إذا كان أيٌّ من مستويات الحبر أقل من الخط الأدنى، راجع 
الخطوات من A إلى H في القسم 2 لإعادة تعبئة الخزان.

Проверьте уровни чернил. Если какой-либо из уровней чернил не 
достигает нижней линии, выполните действия A–H из раздела 2, 
чтобы заправить соответствующий контейнер.
Сия деңгейлерін тексеріңіз. Егер қандай да бір сия деңгейлері 
төменгі сызықтан төмен болса, ыдысты толтыру үшін 2-бөлімдегі 
A–H қадамдарын қараңыз.

C Mürekkep seviyelerini sıfırlamak için LCD ekrandaki talimatları izleyin.
اتبع الإرشادات المعروضة على شاشة LCD لإعادة ضبط مستويات الحبر.

Для сброса уровней чернил следуйте инструкциям на ЖК экране.
Сия деңгейлерін қайта орнату үшін СКД экранындағы 
нұсқауларды орындаңыз.

Q

A

B

C

D

Telefonunuzla aynı telefon hattını paylaşmak istiyorsanız, kapağı 
çıkarın ve ardından telefonu EXT. bağlantı noktasına bağlayın.

إذا أردت مشاركة خط الهاتف نفسه باعتباره هاتفك، فقم بإزالة الغطاء ثم قم بتوصيل 
.EXT. الهاتف بمنفذ

Для использования существующей телефонной линии снимите 
колпачок и подключите телефон к порту EXT.
Егер бірдей телефон желісін телефон ретінде ортақ пайдалану 
қажет болса, қақпақты алып тастап, телефонды EXT. портына 
жалғаңыз.

Kumanda panelinde Bakım > Mürekkep Doldur öğesini seçin.
حدد الصيانة < تعبئة الحبر على لوحة التحكم.

На панели управления выберите Обслуживан. — Заправка 
чернил.
Басқару тақтасындағы Қызмет көрсету > Сия толтыру 
параметрін таңдаңыз.

E Renk veya Siyah Beyaz öğesini seçin ve ardından kopya sayısını 
ayarlayın.

حدد أحد الخيارين اللون أو أبيض وأسود ثم حدد عدد النسخ.

Выберите Цветной или Черно-белый и задайте количество 
копий.
Түс немесе Ақ және қара параметрін таңдаңыз, содан соң 
көшірмелер санын орнатыңыз.

Daha ayrıntılı bilgi için çevrimiçi Kullanım 
Kılavuzuna bakın. Bu, size kağıt sıkışmalarının 
giderilmesi ve yazdırma kalitesinin ayarlanması 
gibi işletim, güvenlik ve sorun giderme 
talimatlarını sağlayacaktır. Tüm kılavuzlarının 
en son sürümlerini aşağıdaki web sitesinden 
alabilirsiniz.

راجع دليل المستخدم عبر الإنترنت للاطلاع على معلومات أكثر تفصيلاً. إذ يوفرّ لك تعليمات التشغيل، 
والسلامة، واستكشاف المشكلات وإصلاحها مثل إزالة انحشار الورق أو ضبط جودة الطباعة. يُمكنك 

الحصول على أحدث الإصدارات من جميع الأدلة من موقع الويب التالي.

Дополнительные сведения см. в интерактивном Руководстве 
пользователя. Оно содержит инструкции по эксплуатации изделия, 
соблюдению безопасности и устранению неполадок (например, 
инструкции по устранению замятия бумаги или регулировке качества 
печати). Последние версии всех руководств можно загрузить на 
следующем веб-сайте.
Толық мәліметтерді онлайн Пайдаланушы нұсқаулығы бөлімінен 
қараңыз. Бұл жерде қағаз кептелістерін тазалау немесе басып шығару 
сапасын реттеу сияқты пайдалану, қауіпсіздік және ақауларды жою 
нұсқаулары беріледі. Келесі веб-сайттан барлық нұсқаулықтардың ең 
соңғы нұсқаларын ала аласыз.

R Şişede kalan mürekkep varsa, mürekkep tankını yeniden 
doldurun. Bölüm 2’deki A – H adımlarına bakın.

إذا كان هناك حبر متبقٍ في كل زجاجة، فأعِد تعبئة خزان الحبر. راجع 
الخطوات من A إلى H في القسم 2.

Если в бутылках остаются чернила, дозаправьте 
контейнер для чернил. Следуйте инструкциям A–H 
в разделе 2.
Егер әр бөтелкеде сия қалдығы болса, сия ыдысын 
толтырыңыз. 2-бөлімдегі A–H қадамдарын қараңыз.

Yazılımı yüklemek ve ağı yapılandırmak için web sitesini ziyaret edin. 
Yazıcınız bir CD ile birlikte geliyorsa, onu da kullanabilirsiniz (yalnızca 
Windows). Bu işlemler tamamlandığında, yazıcı kullanıma hazır 
olacaktır.

تفضل بزيارة موقع الويب لتثبيت البرنامج وتهيئة الشبكة. إذا كانت طابعتك مزودة بقرص 
مضغوط، فيمكنك استخدام ذلك أيضًا )مع نظام التشغيل Windows فقط(. عند اكتمال 

هذه العمليات، ستكون الطابعة جاهزة للاستخدام.

Посетите указанный ниже веб-сайт, чтобы установить 
программное обеспечение и настроить сеть. Для этой цели вы 
также можете использовать компакт-диск, если он прилагается 
к вашему принтеру (только для Windows). После этого принтер 
будет готов к работе.
Бағдарламалық құралды орнату және желіні реттеу үшін 
веб-сайтқа өтіңіз. Принтермен бірге компакт-диск берілсе, 
оны пайдалануға болады (тек Windows). Бұл операциялар 
аяқталғанда, принтер пайдалануға дайын болады.

Yazıcıyı açar veya kapatır.
تشغيل الطابعة أو إيقاف تشغيلها.

Служит для включения и выключения принтера.
Принтерді қосады немесе өшіреді.

Ana ekranı görüntüler.
عرض الشاشة الرئيسية.

Отображение начального экрана.
Басты экранды көрсетеді.

Sorun yaşadığınızda çözümleri görüntüler.
عرض الحلول عندما تواجه مشكلات.

Просмотр вариантов устранения неполадок.
Мәселелер туындағанда, шешімдерін көрсетеді.

OK
Bir menü seçmek için  düğmelerini kullanın ve ardından seçili 
menüye girmek için OK düğmesine basın.

استخدم الأزرار  لتحديد إحدى القوائم، ثم اضغط على زر OK للدخول إلى 
القائمة المحددة.

Используйте кнопки  для выбора меню. Для входа 
в выбранное меню нажмите кнопку OK.
Мәзір таңдау үшін   түймелерін пайдаланыңыз, содан 
кейін таңдалған мәзірге кіру үшін OK түймесін басыңыз.

Mevcut işlemi durdurur.
إيقاف العملية الحالية.

Остановка текущей операции.
Ағымдағы операцияны тоқтатады.

Yazdırma veya kopyalama gibi bir işlemi başlatır.
بدء عملية ما، مثل الطباعة أو النسخ.

Запуск операции (например печати или копирования).
Басып шығару немесе көшіру сияқты операцияны бастайды.

Duruma bağlı olarak çeşitli işlevler için geçerlidir.
التطبيق على مجموعة متنوعة من الوظائف حسب الحالة.

Применяется к различным функциям в зависимости от ситуации.
Жағдайға байланысты әртүрлі функцияларға қолданылады.

Önceki ekrana döner.
العودة إلى الشاشة السابقة.

Возврат на предыдущий экран.
Алдыңғы экранға оралады.

0–9
*, #

Sayı, karakter ve semboller girer.
إدخال أرقام وحروف ورموز.

Ввод цифр, букв и символов.
Сандарды, таңбаларды және белгілерді енгізеді.

C Kopya sayısı gibi sayı ayarlarını temizler.
مسح الإعدادات الرقمية، مثل عدد النسخ.

Удаление числовых значений, таких как число копий.
Көшірмелер саны сияқты сан параметрлерін тазалайды.

İşlenmemiş belgeler bulunduğunda yanar. Bu sorunu çözme hakkında 
bilgi için Kullanım Kılavuzuna bakın.
التشغيل عند توفر مستندات غير معالجة. راجع دليل المستخدم للاطلاع على معلومات بشأن 

حل هذه المشكلة.
Включается при наличии необработанных документов. 
Информацию об устранении этой проблемы см. в Руководстве 
пользователя.
Өңделмеген құжаттар болған кезде қосылады. Бұл проблеманы 
шешу туралы ақпаратты Пайдаланушы нұсқаулығы бөлімінен 
қараңыз.

Kumanda Paneli Kılavuzu /
دليل لوحة التحكم /

Руководство по панели управления /
Басқару тақтасының нұсқаулығы

Kumanda panelinde Kopyala öğesini seçin.
حدد نسخ على لوحة التحكم.

На панели управления выберите Коп-ть.
Басқару тақтасындағы Көшіру түймесін басыңыз.

Asya için / 
لآسيا / 

Для Азии / Азия үшін
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P Bir telefon kablosu bağlayın.
ل كبل الهاتف. وصِّ

Подсоедините телефонный кабель.
Телефон кабелін жалғаңыз.

PSTN veya PBX’e bağlanılıyor.
.PBX أو PSTN التوصيل بـ

Подключение к ТСОП или АТС.
PSTN немесе PBX желісіне жалғау.

DSL veya ISDN’e bağlanılıyor.
.ISDN أو DSL التوصيل بـ

Подключение к DSL или ISDN.
DSL немесе ISDN желісіне жалғау.

Alana bağlı olarak yazıcıyla birlikte bir telefon kablosu verilebilir, bu 
durumda kabloyu kullanın.

قد يتم تضمين كبل الهاتف مع الطابعة حسب المنطقة، وفي حال كان الأمر كذلك، 
استخدم الكبل.

В зависимости от региона к принтеру может прилагаться 
телефонный кабель. В этом случае используйте прилагаемый 
кабель.
Аймаққа байланысты, телефон кабелі принтермен бірге берілуі 
мүмкін, егер берілген болса, сол кабельді пайдаланыңыз.

S

İncelemeniz gereken bir hata veya bilgi olursa, LCD ekranda bir kod 
görüntülenir. Daha fazla ayrıntı için Kullanım Kılavuzuna bakın.

يظهر رمز على شاشة LCD إذا كان هناك خطأ أو معلومات تتطلب الانتباه إليها. راجع دليل 
المستخدم لمزيد من التفاصيل.

Если возникает ошибка или появляется информация, требующая 
внимания, на ЖК-дисплее отображается код. Дополнительные сведения 
см. в Pуководстве пользователя.
Егер назар аудару қажет қате немесе ақпарат болса, СКД экранында 
код көрсетіледі. Толық мәліметтерді Пайдаланушы нұсқаулығы 
бөлімінен қараңыз.

F Diğer ayarları da gereken şekilde gerçekleştirin.
اضبط الإعدادات الأخرى حسب الضرورة.

При необходимости внесите другие изменения.
Қажет болса, басқа реттеулерді орындаңыз.

G Kopyalamaya başlamak için x düğmesine basın.
اضغط على الزر x لبدء النسخ.

Нажмите кнопку x, чтобы начать копирование.
Көшіруді бастау үшін x түймесін басыңыз.

Gerçek kalan mürekkebi onaylamak için, tüm yazıcı tanklarındaki 
mürekkep seviyelerini gözünüzle kontrol edin. Mürekkep seviyesi alt 
çizginin altındayken yazıcının uzun süre kullanılması yazıcıya zarar 
verebilir.

للتأكد من الحبر الفعلي المتبقي، افحص بعينيك مستويات الحبر الموجودة في جميع 
خزانات الحبر بالطابعة. قد يؤدي استخدام الطابعة لمدة طويلة عندما يكون مستوى 

الحبر دون الخط السفلي إلى تلف الطابعة.
Действительное оставшееся количество чернил можно проверить 
по уровню чернил во всех контейнерах для чернил принтера. 
Длительное использование принтера при уровне чернил ниже 
нижней линии может привести к повреждению устройства.

Belirtilen orijinal Epson mürekkebi dışındaki mürekkeplerin kullanımı 
sonucunda, Epson garanti kapsamına girmeyen hasarlar oluşabilir.

وقد يؤدي استخدام أي أحبار أصلية أخرى من Epson بخلاف تلك الموصى بها إلى 
.Epson تلف لا تشمله ضمانات

Использование других оригинальных чернил Epson, отличных 
от указанных, может привести к повреждениям, которые 
не подпадают под условия гарантии Epson.
Көрсетілгеннен басқа түпнұсқалық Epson сиясын пайдалану Epson 
кепілдіктерімен қамтылмаған зақымға әкелуі мүмкін.

Destek / 
الدعم / 

Поддержка / Қолдау

 O Kapağı sıkarken mürekkep şişesini dik tuttuğunuzdan emin olun. 
Yazıcıyı ve şişeyi ayrıca bir plastik poşete yerleştirin ve saklama ve 
taşıma sırasında yazıcıyı düz tutun. Aksi takdirde mürekkep sızıntısı 
olabilir.

 O Bir sonraki yazdırma işleminizde yazdırma kalitesi düştüyse, 
yazdırma kafasını temizleyin ve hizalayın.

O  تأكد من إبقاء زجاجة الحبر في وضعية قائمة عند إحكام ربط الغطاء. ضع
الطابعة والزجاجة في كيس بلاستيكي كلاً على حدة واحتفظ بالطابعة في شكل 

مستوٍ بينما تقوم بتخزينها ونقلها، وإلا فقد يتسّرب الحبر.
O  إذا انخفضت جودة الطباعة في المرة القادمة للطباعة، فنظِّف رأس الطباعة وقم

بمحاذاتها.

 O Во время затягивания крышки всегда держите бутылку 
с чернилами в вертикальном положении. Поместите принтер 
и бутылку в отдельные пластиковые пакеты. Во время 
хранения и транспортировки принтер должен находиться 
в горизонтальном положении. В противном случает чернила 
могут вылиться.

 O Если при включении принтера качество печати ухудшилось, 
выполните процедуры очистки и калибровки печатающей 
головки.

 O Қақпақты бекіткенде сия бөтелкесін тік күйде ұстаңыз. Принтер 
мен бөтелкені пластик дорбада бөлек салып, принтерді 
деңгейін түзу етіп сақтаңыз және тасымалдаңыз. Әйтпесе сия 
төгілуі мүмкін.

 O Егер басып шығаруды келесіде орындағанда басып шығару 
сапасы нашарласа, басып шығару механизмін тазалап, 
туралаңыз.

D

A

B

C

D

E

F

G

Нақты қалған сия көлемін растау үшін принтердің барлық сия 
ыдыстарындағы сия деңгейлерін көзбен тексеріңіз. Сия деңгейі 
төменгі сызықтан төмен болғанда, принтерді пайдалана беру 
принтердің зақымдалуына әкелуі мүмкін.

Kullanılabilir telefon kablosu RJ-11 Telefon Hattı / 
RJ-11 Telefon seti bağlantısı

كبل الهاتف المتوفر / RJ-11 خط الهاتف 
RJ-11 اتصال جهاز هاتف

Доступный телефонный 
кабель

Подключение телефонной линии RJ-11 / 
Телефона RJ-11

Қолжетімді телефон кабелі RJ-11 телефон желісі / 
RJ-11 телефон жинағы қосылымы

O Faks ayarlarını yapın. Bu ayarları daha sonra değiştirebilirsiniz. Ayarları 
şimdi yapmak istemiyorsanız, faks ayarları ekranını kapatın ve R 
adımına gidin.

اضبط إعدادات الفاكس. يُمكنك تغيير هذه الإعدادات لاحقًا. إذا كنت لا ترغب في ضبط 
.R الإعدادات الآن، فأغلق شاشة إعدادات الفاكس وانتقل إلى الخطوة

Задайте параметры факса. Эти параметры можно будет изменить 
позже. Если нет необходимости вносить изменения в настройки 
прямо сейчас, закройте экран настроек факса и перейдите 
к шагу R.
Факс параметрлерін орнатыңыз. Бұл параметрлерді кейінірек 
өзгертуге болады. Егер параметрлерді қазір орнатқыңыз келмесе, 
факс параметрлері экранын жауып, R қадамына өтіңіз.

Kapatın. Güvenlik için ünite iki adımda kapatılır.
إغلاق. لأغراض السلامة، يتم إغلاق الوحدة في خطوتين.

Закройте. В целях безопасности устройство закрывается в два 
действия.
Жабу. Қауіпсіздік мақсатында, жабдық екі қадамда жабылады.

Ünite tekrar açılmadan önce tamamen kapatılmalıdır.
يجب إغلاق الوحدة تمامًا قبل أن تتمكن من فتحها مرة أخرى.

Устройство должно быть полностью закрыто, прежде чем его 
снова можно будет открыть.
Жабдықты қайта ашу алдында, ол толық жабық болуы қажет.

Radio Equipment Information for Users in Europe, UK and Turkey

Frekans Aralığı 2400–2483,5 MHz

İletilen En Yüksek Radyo Frekansı Gücü 20,0 dBm (EIRP)

Mürekkep seviyesini sıfırlamazsanız, mürekkebi yeniden doldurduktan 
sonra bile görüntülenen mürekkep seviyesi değişmez.

إذا لم تعد تعيين مستوى الحبر، فلن يتغير مستوى الحبر المعروض حتى بعد إعادة 
تعبئة الحبر.

Если вы не сбросите уровень чернил, отображаемый уровень 
чернил не будет меняться даже после дозаправки чернил.
Сия деңгейін қайта орнатпасаңыз, көрсетілетін сия деңгейі сия 
құйылғаннан кейін де өзгермейді.
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